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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality item. 
Familiarise yourself with the item before using it 
for the first time.

	Read the following instructions for 
use carefully. 

Only use this item in the manner described and 
for the purpose for which it is intended. Store 
these instructions for use carefully. When passing 
the item on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents
1 x bath seat
1 x instructions for use 

Technical data

	 Max. user weight: 150kg 

Overall dimensions: approx. 75 x 23 x 18cm  
(W x D x H)

 �Date of manufacture (month/year): 
05/2019

Intended use
This item is to be used exclusively as a bath seat, 
to facilitate easier washing. 
The item has been developed for standard bath-
tubs with an inner dimension of 580–620mm. 
The item is not suitable for use by people with 
impaired mental abilities. It is intended for use 
in the bathing and shower area of a private 
bathroom and only by one person weighing a 
maximum of 150kg. 
This item is not a medical device and was not 
developed for the rehabilitation and medical 
care of individuals.

 Safety information
	 Risk of injury!

WARNING! Suffocation risk for children! Do 
not let children play unsupervised with the pack-
aging material or the product.
•	Keep children away from the product. They 

could try to stand on it or pull themselves up 
on it and topple over with it in the process.

•	The item is not a toy!

• 	Use the item for its intended purpose only.
•	The seat may only be used on a bathtub.
• 	The product may only be used by persons 

who are familiar with the safety instructions.
• 	The item may not be loaded by more than 

150kg. 
• 	Check the item for damage or wear before 

each use. Before each use, check that the item 
is sitting correctly and in the right position on 
the rim of the bathtub! The item should only be 
used if it is in perfect condition! Do not use the 
item if it is visibly damaged or you suspect it is 
damaged! 

•	Do not modify the item and do not attach any 
additional elements to it.

•	The item may only be used on bathtubs where 
you are sure the support is stable and non-
slip!

•	Ensure that the item is lying securely on the rim 
of the bathtub!

• 	Only use the item when its surface tempera-
ture is quite safe. The surface of the item can 
acquire temperatures injurious to health due to 
hot water, sun rays, sauna conditions, extreme 
cold etc. 

• 	Slip hazard! Check the seat is fitted secure-
ly before each use and make sure that the 
surface inside and outside the bath tub is non-
slip. 

• 	Smooth or damp surfaces can impair the non-
slip properties. 

• 	Do not lift with a person on it.
• 	Do not step on the seat.

	

Beware of damaging the item! 
• 	Do not use caustic or abrasive detergents. 
• 	No liability will be accepted for damages of 

any kind to the bath seat. 
• 	Examine the item regularly every 3 months 

to check the screws and all connections are 
fitting tightly and correctly and retighten if 
necessary. Contact the product hotline if you 
are in doubt.

GB/IE/NI
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Putting the seat on (Fig. A)
Caution! 
•	The item may only be used on bathtubs where 

you are sure the support is stable and non-
slip!

Caution! 
•	Make sure that all four handles of the item are 

lying securely on the rim of the bath!
Place the item on the rim of the bathtub as 
shown in Fig. A.

Use 
Get into the bath and sit down on the seat 
carefully. 

Repairs
Do not modify the item and do not repair it your-
self! Purchase spare parts from the manufacturer 
or a specialist shops only. Improper repairs can 
cause unforeseen harm! 

Maintenance
Clean the item as needed with a damp cloth and 
use a mild detergent if required. 
Afterwards, dry the item completely before using 
it again.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the pack-
aging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.

The code consists of the recycling symbol – 
which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory guar-
antees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. 
Repairs after the warranty are subject to a 
charge. 

IAN: 315318

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034

		  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
		  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær pro-
duktet at kende, inden du bruger det første gang.

	�Det gør du ved at læse nedenståen-
de brugervejledning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart.

Leveringsomfang
1 x sæde til badekar
1 x brugervejledning

Tekniske data

 Maks. brugervægt: 150 kg 

Mål i alt: ca. 75 x 23 x 18 cm (b x d x h)

 �Fremstillingsdato (måned/år): 05/2019

Bestemmelsesmæssig brug
Dette produkt er kun beregnet som badekarsæ-
de for at lette personlig hygiejne. 
Produktet er udviklet til standardbadekar med 
et indvendigt mål på 580 – 620 mm. Produktet 
er ikke egnet til brug af personer med psykiske 
handicap. Det er beregnet til brug i bade- og 
bruseområdet i et privat badeværelse og må kun 
anvendes af en person op til maksimalt 150 kg. 
Dette produkt er ikke et medicinsk produkt og er 
ikke udviklet til brug inden for rehabilitering og 
medicinsk behandling af personer.

 Sikkerhedsanvisninger
 Fare for kvæstelser!

 ADVARSEL! Kvælningsfare for børn! Lad 
ikke børn lege med emballagematerialet eller 
produktet uden opsyn.
•	Hold børn på afstand af produktet. De kan 

forsøge at stille sig på eller løfte sig op i 
produktet og derved komme til at falde.

•	Produktet er ikke legetøj!

• 	Produktet må kun anvendes i overensstemmel-
se med den bestemmelsesmæssige brug.

•	Produktet må udelukkende anvendes på et 
badekar.

• 	Produktet må kun anvendes til transport af 
personer, som er fortrolige med sikkerhedsan-
visningerne.

• 	Produktet må maksimalt belastes med 150 kg.
• 	Kontroller produktet for skader og slitage 

inden hver brug. Kontrollier inden hver brug, 
at produktet er placeret korrekt på kanten af 
badekarret! Produktet må kun anvendes i fejlfri 
stand! Anvend ikke produktet med synlige og 
formodede skader! 

•	Undlad at modificere produktet, og fastgør 
ikke ekstra elementer.

•	Produktet må kun anvendes på badekar, der 
udgør et stabilt og skridsikkert underlag!

•	Sørg for, at produktet hviler sikkert på kanten 
af badekarret!

• 	Produktet må kun anvendes, når overfladernes 
temperatur er sikker. Produktets overflade kan 
på grund af varmt vand, sollys, saunaforhold, 
ekstrem kulde osv. kan produktets overflade 
opnå sundhedsskadelige temperaturer. 

• 	Fare for at glide! Kontroller inden hver brug, 
at produktet står sikkert, og sørg for, at der er 
et skridsikkert underlag både i og uden for 
badekarret. 

• 	Glatte eller våde overflader kan forringe de 
skridhæmmende egenskaber. 

• 	Må ikke løftes med en person på.
• 	Stå ikke på sædet.

	

Forsigtig, materielle skader! 
• 	Anvend ikke ætsende eller slibende rengø-

ringsmidler. 
• 	Producenten påtager sig intet ansvar for 

skader af nogen art på badekarret. 
• 	Produktet skal hver 3. måned kontrolleres for, 

om skruer og alle samlinger sidder fast, og 
om nødvendigt efterspændes. Kontakt vores 
produkt-hotline i tvivlstilfælde.
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Brug (fig. A)
Forsigtig! 
•	Produktet må kun anvendes på badekar, der 

udgør et stabilt og skridsikkert underlag!

Forsigtig! 
•	Sørg for, at produktet ligger med alle fire 

beslag på kanten af badekarret!
Sæt produktet på kanten af badekarret som vist 

på figur A.

Brug 
Træd op i badekarret, og sæt dig forsigtigt på 
produktet. 

Reparation
Foretag ingen modifikationer eller reparatio-
ner af produktet på egen hånd! Anskaf kun 
reservedele via producenten eller forhandleren. 
Forkerte reparationer kan medføre uforudsete 
skader! 

Pleje
Rengør produktet efter behov med en fugtig klud 
og om nødvendigt lidt mildt rengøringsmiddel. 
Tør derefter produktet helt af, før du bruger det 
igen.

Henvisninger vedr. bortskaf-
felse
Bortskaf artikel og emballage i overensstem-
melse med lokalt gældende forskrifter. Embal-
lagematerialer som f.eks. plastposer hører ikke 
hjemme i børnehænder. Opbevar emballagen 
utilgængeligt for børn.

Bortskaf produkter og emballage 
miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes til mærkning 
af forskellige materialer med henblik på 

genvinding.
Koden består af genbrugssymbolet – som afspej-
ler genvindingskredsløbet – og et nummer, der 
kendetegner materialet.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og un-
der vedvarende kontrol. Der ydes en garanti på 
tre år fra købsdatoen på dette produkt. Opbevar 
venligst kvitteringen fra købet.
Garantien gælder kun for materiale- og 
fabrikationsfejl og bortfalder ved misbrug eller 
uhensigtsmæssig anvendelse. Deres lovpligtige 
rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke 
af denne garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende 
dig til nedenstående service-hotline eller tage 
kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores 
kundetjeneste vil så aftale den videre fremgangs-
måde med dig. Vi vil under alle omstændigheder 
rådgive dig personlig.
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuel-
le reparationer inden for garantien eller ved 
kulance. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele. 
Efter udløb af garantien er forefaldende reparati-
oner forbundet med omkostninger.

IAN: 315318

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

 �Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation sui-
vante. 

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison
1 siège de bain
1 notice d’utilisation 

Caractéristiques techniques

	 Poids maximal de l’utilisateur : 150 kg 

Dimensions totales : env. �75 x 23 x 18 cm  
(La x P x H)

�Date de fabrication (mois/année) : 
05/2019

Utilisation conforme à sa des-
tination
L’article doit être exclusivement utilisé comme 
siège de bain, afin de faire sa toilette plus 
facilement. 
L’article est adapté à toutes les baignoires 
disponibles dans le commerce d’une dimension 
intérieure de 580 - 620 mm. L’article n’est pas 
prévu pour être utilisé par des personnes aux 
capacités mentales limitées. Il est prévu pour une 
utilisation dans la baignoire/douche d’une salle 
de bain privée et pour être utilisé par une seule 
personne de 150 kg maximum. 
Cet article n‘est pas un dispositif médical et n’a 
pas été conçu pour la rééducation et la prise en 
charge médicale des personnes.

 Consignes de sécurité
	 Risque de blessure !

AVERTISSEMENT ! Risque d’étouffement pour 
les enfants ! Ne laissez pas les enfants jouer 
sans surveillance avec le matériel d’emballage 
ou l’article.
•	Tenez les enfants éloignés de l’article. Ils 

pourraient essayer de monter dessus ou de s’y 
hisser et ainsi de basculer avec l’article.

•	L’article n’est pas un jouet !
• 	Utilisez uniquement cet article conformément 

à l’utilisation prévue.
•	Utilisez l’article exclusivement dans une bai-

gnoire.
• 	L’article doit être uniquement utilisé par des 

personnes familiarisées avec les consignes de 
sécurité.

• 	L’article ne doit pas supporter plus de 150 kg.
• 	Vérifiez l’article avant chaque utilisation en 

vue de détecter des détériorations ou de 
l’usure. Avant chaque utilisation, contrôler le 
bon positionnement de l’article sur le bord 
de la baignoire. L’article doit être uniquement 
utilisé dans un état impeccable ! N’utilisez pas 
l’article s’il présente des détériorations visibles 
et supposées. 

•	Ne modifiez pas l’article et n’y attachez 
aucun élément supplémentaire.

•	L’article ne doit être utilisé que sur des bai-
gnoires qui garantissent un support stable et 
antidérapant !

•	Veillez à ce que l’article soit correctement 
posé sur le bord de la baignoire !

• 	Utilisez uniquement cet article lorsque la 
température de la surface est sans risques. 
L’eau chaude, le rayonnement du soleil, les 
conditions régnant dans un sauna, le froid 
extrême etc. peuvent faire en sorte que la 
surface de l’article présente des températures 
dangereuses pour la santé. 

• 	Risque de glissade ! Vérifiez la stabilité de 
l’article avant chaque utilisation et veillez à ce 
qu’un tapis antidérapant se trouve dans et en 
dehors de la baignoire. 

• 	Des surfaces lisses ou humides risquent de 
détériorer les propriétés anti-dérapantes. 

• 	Ne pas lever avec une personne dessus.
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• 	Ne pas marcher sur le siège.

	

Attention aux dommages maté-
riels ! 
• 	N’utilisez pas de produits de nettoyage agres-

sifs et abrasifs. 
• 	Aucune garantie ne sera accordée pour des 

détériorations de ce genre sur la baignoire. 
• 	La solidité et la bonne fixation des vis de l’ar-

ticle, ainsi que tous les raccords doivent être 
vérifiés régulièrement tous les 3 mois et ceux-ci 
doivent être resserrés si nécessaire. En cas de 
doute contacter la ligne téléphonique produit.

Utilisation (fig. A)
Attention ! 
•	L’article ne doit être utilisé que sur des bai-

gnoires qui garantissent un support stable et 
antidérapant !

Attention ! 
•	Veillez à ce que l’article soit correctement 

posé sur le bord de la baignoire avec les 
quatre poignées support !

Placez l’article comme illustré en fig. A sur le 
bord de la baignoire.

Utilisation 
Montez dans la baignoire et asseyez-vous pru-
demment sur l’article. 

Réparations
N’apportez aucune modification au produit 
et ne le réparez pas vous-même ! Achetez les 
pièces détachées exclusivement auprès du fabri-
cant ou du revendeur spécialisé. Des réparations 
incorrectes peuvent entraîner des détériorations 
imprévisibles ! 

Entretien
Nettoyez l’article avec un chiffon humide et 
éventuellement un peu de produit de nettoyage 
doux si nécessaire. 

Séchez ensuite entièrement l’article avant de le 
réutiliser.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le maté-
riel d‘emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 

retour dans le circuit de recyclage.
Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. 
Vous avez sur ce produit une garantie de trois 
ans à partir de la date d’achat. Conservez le 
ticket de caisse. La garantie est uniquement 
valable pour les défauts de matériaux et de 
fabrication, elle perd sa validité en cas de 
maniement incorrect ou non conforme. Vos droits 
légaux, tout particulièrement les droits relatifs à 
la garantie, ne sont pas limitées par cette garan-
tie. En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas. La période de garantie n‘est pas 
prolongée par d’éventuelles réparations sous la 
garantie, les garanties implicites ou le rembour-
sement. 
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Ceci s‘applique également aux pièces rempla-
cées et réparées. Les réparations nécessaires 
sont à la charge de l’acheteur à la fin de la 
période de garantie.

Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-
tion
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN : 315318

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

	�Lees hiervoor de volgende gebruik-
saanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze gebruik-
saanwijzing goed. Geef alle documenten mee als 
u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x badkuip- zitting
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens

	 Max. gewicht van de gebruiker: 150 kg 

Afmetingen totaal: ca. �75 x 23 x 18 cm  
(b x d x h)

 �Productiedatum (maand/jaar): 05/2019

Beoogd gebruik
Dit artikel dient uitsluitend te worden gebruikt als 
badzit, om zo het wassen te vereenvoudigen. 
Het artikel is ontwikkeld voor in de handel 
verkrijgbare badkuipen met een binnenmaat van 
580 - 620 mm. Het artikel is niet geschikt voor 
gebruik door personen met geestelijke beperkin-
gen. Het artikel is bestemd voor gebruik in bad- 
en doucheruimten in een particuliere badkamer 
en mag door één persoon van maximaal 150 kg 
worden gebruikt. 
Het artikel is geen medisch product en is niet ge-
schikt voor gebruik tijdens revalidatiebehandelin-
gen of voor medische verzorging van personen.

 Veiligheidstips
	 Kans op lichamelijk letsel!

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar voor 
kinderen! Laat kinderen niet zonder toezicht met 
het verpakkingsmateriaal of het artikel spelen.

•	Houd kinderen uit de buurt van het artikel. 
Ze zouden kunnen proberen op het artikel te 
gaan staan of zich eraan omhoog te trekken 
en met het artikel en al kunnen omkiepen.

•	Dit artikel is geen speelgoed.
• 	Gebruik het artikel alleen conform het beoog-

de gebruik.
•	Gebruik het artikel uitsluitend in een badkuip.
• 	Het artikel mag alleen worden gebruikt door 

personen die op de hoogte zijn van de veilig-
heidstips.

• 	Het artikel mag tot maximaal 150 kg worden  
	belast. 

• 	Controleer het artikel voor elk gebruik op 
beschadigingen of slijtage. Controleer voor 
elk gebruik of het artikel op de juiste manier 
op de rand van de badkuip is geplaatst. Het 
artikel mag alleen in goede staat worden 
gebruikt! Gebruik het artikel niet wanneer het 
zichtbaar is beschadigd of u vermoedt dat het 
beschadigd is. 

•	Breng geen veranderingen aan het artikel aan 
en bevestig geen extra onderdelen.

•	Het artikel mag uitsluitend worden gebruikt 
op badkuipen waarin een stabiele en slipvrije 
plaatsing kan worden gegarandeerd.

•	Let erop dat het artikel stevig op de rand van 
de badkuip ligt.

• 	Gebruik het artikel alleen wanneer de tempe-
ratuur van de oppervlakken geen problemen 
kunnen opleveren. Onder invloed van heet 
water, zonnestralen, omstandigheden in een 
sauna, extreme koude enzovoort kan het 
oppervlak van het artikel temperaturen aanne-
men die schadelijk zijn voor de gezondheid. 

• 	Kans op uitglijden! Controleer voor elk ge-
bruik of het artikel stevig is geplaatst en zorg 
ervoor dat zich zowel in als naast het bad een 
slipvrije ondergrond bevindt. 

• 	Gladde of vochtige oppervlakken kunnen de 
antislipeigenschappen verslechteren. 

• 	Til het artikel niet met gebruiker en al op.
• 	Ga niet op de badzit staan.
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Let op voor materiële schade! 
• 	Gebruik geen bijtende of schurende reini-

gingsmiddelen. 
• 	Enige schade aan de badkuip is uitgesloten 

van de garantie. 
• 	Controleer elke 3 maanden of de schroeven 

van het artikel nog vastzitten, of alle verbin-
dingen nog op de juiste plaats zitten en draai 
schroeven indien nodig aan. Neem bij twijfel 
contact op met de product-hotline.

Gebruik (afb. A)
Let op! 
•	Het artikel mag uitsluitend worden gebruikt 

op badkuipen waarin een stabiele en slipvrije 
plaatsing kan worden gegarandeerd.

Let op! 
•	Let erop dat het artikel stevig met alle vier de 

steunen op de rand van de badkuip ligt.
Plaats het artikel op de rand van de badkuip, 
zoals weergegeven in afbeelding A.

Gebruik 
Stap in de badkuip en ga voorzichtig op het 
artikel zitten. 

Reparatie
Breng geen veranderingen aan het product 
aan en repareer het artikel niet zelf. Betrek 
vervangingsonderdelen alleen bij de fabrikant 
of een specialist. Door onvakkundig uitgevoerde 
reparaties kan onvoorziene schade ontstaan. 

Onderhoud
Reinig het artikel indien nodig met een vochtige 
doek en eventueel met een zacht schoonmaak-
middel. 
Droog het artikel volledig af voordat u het 
opnieuw gebruikt.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 

van hergebruik via het recyclingproces.
De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw aan-
koopbewijs. De garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en fabricagefouten en vervalt bij foutief of 
oneigenlijk gebruik. Uw wettelijke rechten, met 
name het garantierecht, worden niet beïnvloed 
door deze garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de 
beneden genoemde service-hotline te wenden of 
zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. 
Onze servicemedewerkers zullen de verdere 
handelswijze zo snel mogelijk met u afspreken. 
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan. De garantieperiode wordt na eventuele 
reparaties en op basis van de garantie, wettelij-
ke garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde delen.
Na afloop van de garantieperiode dienen even-
tuele reparaties te worden betaald.

IAN: 315318

	 Service België
		  Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
		  E-Mail:	deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
		  Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
		  E-Mail:	deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

	Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Badewannensitz
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

 Max. Benutzergewicht: 150 kg 

Maße gesamt: ca. 75 x 23 x 18 cm (B x T x H)

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 05/2019

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als Badewannen-
sitz zu verwenden, um ein leichteres Waschen 
zu ermöglichen. 
Der Artikel ist für handelsübliche Badewan-
nen mit einem Innenmaß von 580 - 620 mm 
entwickelt worden. Der Artikel ist nicht geeignet, 
um von Personen mit geistigen Einschränkungen 
verwendet zu werden. Er ist für den Gebrauch 
im Bade- und Dusch-Bereich eines privaten Ba-
dezimmers vorgesehen und nur von einer Person 
bis maximal 150 kg zu verwenden. 
Dieser Artikel ist kein Medizinprodukt und nicht 
für den Bereich Rehabilitation und medizinische 
Betreuung von Personen entwickelt worden.

 Sicherheitshinweise
 Verletzungsgefahr!

WARNUNG! Erstickungsgefahr für Kinder! 
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial oder dem Artikel spielen.

•	Halten Sie Kinder von dem Artikel fern. Sie 
könnten versuchen, sich darauf zu stellen 
oder daran hochzuziehen und dabei mit dem 
Artikel umkippen.

•	Der Artikel ist kein Spielzeug!
•	Verwenden Sie den Artikel nur entsprechend 

der bestimmungsgemäßen Verwendung.
•	Verwenden Sie den Artikel ausschließlich an 

einer Badewanne.
•	Der Artikel darf nur von Personen verwendet 

werden, die mit den Sicherheitshinweisen 
vertraut sind.

•	Der Artikel darf maximal mit 150 kg belastet 
werden. 

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. 
Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch den 
richtigen Sitz und die richtige Position des Ar-
tikels auf dem Badewannenrand! Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet 
werden! Verwenden Sie den Artikel nicht bei 
sichtbaren und vermuteten Beschädigungen! 

•	Verändern Sie nicht den Artikel und befestigen 
Sie keine zusätzlichen Elemente.

•	Der Artikel darf nur auf Badewannen, die eine 
stabile und rutschfeste Auflage sicherstellen, 
verwendet werden!

•	Achten Sie darauf, dass der Artikel sicher auf 
dem Badewannenrand liegt!

• 	Verwenden Sie den Artikel nur, wenn die 
Temperatur der Oberflächen unbedenklich 
ist. Durch heißes Wasser, Sonneneinstrahlung, 
Saunabedingungen, extreme Kälte etc. kann 
die Oberfläche des Artikels gesundheitsschäd-
liche Temperaturen annehmen. 

•	Rutschgefahr! Überprüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf festen Stand und achten 
Sie darauf, dass sich außerhalb und innerhalb 
der Badewanne eine rutschfeste Unterlage 
befindet. 

•	Glatte oder feuchte Oberflächen können die 
rutschhemmenden Eigenschaften verschlech-
tern. 

•	Nicht mit Person anheben.
• 	Nicht auf den Sitz treten.

DE/AT/CH
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Vorsicht vor Sachschäden! 
•	Verwenden Sie keine ätzenden und scheuern-

den Reinigungsmittel. 
•	Für Schäden jeglicher Art an der Badewanne 

wird keine Haftung übernommen. 
•	Den Artikel regelmäßig alle 3 Monate auf 

Festigkeit und korrekten Sitz der Schrauben 
sowie aller Verbindungen überprüfen und bei 
Bedarf nachziehen. Im Zweifelsfall bitte die 
Produkt-Hotline kontaktieren.

Anwenden (Abb. A)
Achtung! 
•	Der Artikel darf nur auf Badewannen, die eine 

stabile und rutschfeste Auflage sicherstellen, 
verwendet werden!

Achtung! 
•	Achten Sie darauf, dass der Artikel sicher mit 

allen vier Auflagegriffen auf dem Badewan-
nenrand liegt!

Setzen Sie den Artikel, wie in Abbildung A 
dargestellt, auf den Badewannenrand.

Gebrauch 
Steigen Sie in die Badewanne und setzen Sie 
sich vorsichtig auf den Artikel. 

Reparatur
Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel 
vor und reparieren Sie den Artikel nicht selbst! 
Beziehen Sie Ersatzteile nur durch den Hersteller 
oder vom Fachhändler. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können unvorhersehbare Schäden 
entstehen! 

Pflege
Reinigen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem 
feuchten Tuch und gegebenenfalls etwas mildem 
Reinigungsmittel. 
Trocknen Sie den Artikel danach vollständig ab, 
bevor Sie ihn erneut verwenden.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol 
– das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungsrech-
te, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.



13

IAN: 315318

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 	 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 	
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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